
KONINKRIJK BELGIE 

VAN DE AFDELING WETGEVING VAN 
DE RAAD VAN STATE 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

De RAAD VAN STATE, af deling 
wetgeving, eerste kamer, op 
8 mei 2001 door de Minister 
van Sociale Zaken verzocht 
hem, binnen een termiin van 
ten hoosste drie dasen, van 
advies te dienen over een ont- 
werp van koninkli j k besluit 
tot wi j ziging van het konink- 
lijk besluit van 30 juni 1981 
tot vaststelling van de datum 
van inwerkingtreding en tot 
uitvoering van de wet van 
29 juni 1981 houdende de alge- 
mene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemersw, 
heeft op 10 mei 2001 het vol- 
gende advies gegeven : 

ROYAUME DE BELGIQUE 

AVIS 

DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première 
chambre, saisi par le Ministre 
des Affaires sociales, le 
8 mei 2001, d'une demande 
d'avis, dans un délai ne 
dé~assant pas trois iours, sur 
un projet d'arrêté royal 
I1modif iant 1 ' arrêté royal du 
30 juin 1981 fixant l'entrée 
en vigueur et pris en exé- 
cution de la loi du 29 juin 
1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité 
sociale des travailleurs 
salariésu, a donné le 10 mai 
2001 l'avis suivant : 



Volgens artikel 84, eerste lid, 2 ' , van de gecoor- 
dineerde wetten op de Raad van State moeten in de advies- 

aanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van het 

spoedeisend karakter ervan. 

In het onderhavige geval wordt het verzoek om 

spoedbehandeling gemotiveerd door de omstandigheid dat 

"onderhavige bepalingen op 1 april 2000 in werking tre- 
den, zodat de betrokken werkgevers dringend alle zeker- 
heid moeten bekomen over de toepassing van deze 
vermindering vanaf deze datum; 

De spoedbehandeling is tevens gemotiveerd doordat 
de inwerkingtreding op 1 april 2000 is vereist, omdat 
de wettelijke basis, zijnde artikel 3 5 ,  § 1, van de wet 
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid der werknemers, in werking getreden 
op 1 april 1999, een mechanisme bevat waardoor een 
aanpassing van de bi j dragevermindering slecht s mogel i j k 
is op 1 april van elk jaarn. 

Deze motivering bevat geen pertinente en concrete 

gegevens die het aannemelijk maken dat het dermate spoed- 

eisend is dat voor de met terugwerkende kracht door te 

voeren aanpassingen in het stelsel van de sociale zekerheid 

voor mijnwerkers en gelijkgestelden, een beroep moet worden 

gedaan op de procedure bedoeld in artikel 84, eerste lid, 

2 ' ,  van de gecoordineerde wetten op de Raad van State. 

De adviesaanvraag is derhalve niet ontvankelijk, 

zodat de Raad van State, afdeling wetgeving, het om advies 

voorgelegde ontwerpbesluit niet vermag te onderzoeken. 



Conformément à l'article 84, alinéa ler, Se, des 

lois coordonnées sur le Conseil drEtat, la demande d'avis 

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère 

urgent. 

En lloccurrence, l'urgence est motivée par le fait 

que : 

Itonderhavige bepalingen op 1 april 2000 in werking tre- 
den, zodat de betrokken werkgevers dringend alle zeker- 
heid moeten bekomen over de toepassing van deze 
vermindering vanaf deze datum; 

De spoedbehandeling is tevens gemotiveerd doordat 
de inwerkingtreding op 1 april 2000 is vereist, omdat 
de wettelijke basis, zijnde artikel 35, § 1, van de wet 
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid der werknemers, in werking getreden 
op 1 april 1999, een mechanisme bevat waardoor een 
aanpassing van de bijdragevermindering slechts mogelijk 
is op 1 april van elk jaaru. 

La motivation citée ne comporte aucun élément 

pertinent et concret susceptible de faire admettre que les 

modifications à apporter avec effet rétroactif au régime de 

la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assimilés soient 

à ce point urgentes qu'il doive être recouru à la procédure 

visée à l'article 84, alinéa ler, 2 " ,  des lois coordonnées 

sur le Conseil d1Etat. 

La demande d'avis est, dès lors, irrecevable, de 

sorte que le Conseil dlEtat, section de législation, ne peut 

examiner le projet d'arrêté soumis pour avis. 



De kamer was samengesteld uit 

de Heren M. VAN DAMME, 
Messieurs 

Mevrouw 
Madame 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. M. VAN DAMME. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE, 
auditeur. De nota van het Coor- 
dinatiebureau werd opgesteld en 
toegelicht door de H. 
G. DE BLEECKERE, adjunct-referen- 
daris. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d1Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver- 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. M. VAN DAMME. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. 
La note du Bureau de coordination 
a été rédigée et exposée par M. 
G. DE BLEECKERE, référendaire 
adj oint. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

A. BECKERS M. VAN DAMME 




